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1. Iles11 OCBOEHUSA U CIUTLIINHBI

Heas aucuMnIMHbL «JleJIOBOM WHOCTPAHHBIA $S13bIK  «C(HOPMHUPOBATH KOMIIETCHIIUU
oOyuaromierocss B 001acTi (hUIOJOTHH Yepe3 pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K OCYIIECTBICHHUIO JEIIOBOM
KOMMYHHUKAIIMM B YCTHOW W THCHMEHHON (opMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, JOCTATOYHBIC IS
JIETIOBBIX KOHTAKTOB C MHOCTPAHHBIMH TAapTHEPAMHU, M3YYEHHS 3apyOe:KHOTO OIbITa B 00JacTH
¢bw0I0THY, TIPENICTABIICHHS CBOMX HAYYHBIX Pa3padOTOK.

OcHoBHbIE 3aJa4H M CUUILIMHDI

e (opmupoBaTh TpEACTaBICHUS O METOAAX aHaIHM3a M CHUHTEe3a HH(OPMAIMH JEIOBOTO
XapakTepa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE M  KPOCC-KYJIBTYPHBIX OCHOBAHUAX JIEJIOBOM
KOMMYHHUKAIUH;

® CO3/1aBaThb MOTHMBALIMIO COJICHCTBOBATH HAJa)XKMBAHUIO HE TOJIBKO JIEJOBBIX KOHTAKTOB, HO
TAaK)K€ MEXKYJIBTYPHBIX CBSI3€M, OTHOCHTHCS C IIOHMMAaHHMEM W YBaXXEHUEM K JIyXOBHBIM
LIEHHOCTSIM JIPYI'UX HapOJOB;

® pa3BUBaTh IMPAKTUYECKHWE HAaBBIKM OOIIEHUS Ha MNPOQPEeCcCHOHANIBHO-OPUEHTHPOBAHHbBIE
TEMBI;

Conep:xxanue IMCHUIUVIMHBI  (pa3gebl, Tembl): MeXIyHapOoJAHbIE  KOHTAaKThl U
MEXKYJIbTYPHBIE aCMEeKThl JIeJI0BOro oOmeHus. [lucbMeHHass KOMMYHUKAIMs: padoTa C JeTOBOM
KoppecrnoHieHIne. Benmenune menoBbIX TenepoOHHBIX TMeperoBopoB. OpraHuzamus IeI0BOU
noe3aku. JlemoBble MEpPeroBOpsl C MHOCTPAHHBIMU KOJUIEraMH W MApTHEpaMU: OpPraHMu3alus U
MpOBEJCHUE  JAENOBbIX BCTped. CTpykTypa W JeATENbHOCTh KoMIaHuu. [Iponemypbl
Tpynoyctpoiictea. CobecenmoBanue nmpu mpuemMe Ha paboOTy M cocTaBiieHHe pestome. OnucaHue
Ou3HEeC-UJIeu U MOUCK MHBECTUIMI. OCHOBBI 3((EKTUBHON MPE3eHTALUN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2.MecTo qucuuninHbl B cTpykrype OIIOIT

Kypc B1.B.03«/lesioBOii MHOCTPAHHBIN SA3BIK» BXOJAUT B BApUATHUBHYIO YacThb H3y4aeMbIX
quctummH®I'OC-3+ o Hanpaiienuto noarotoBku BO 45.04.01 — «@uiionorus».

3HauuTeNbHAS YaCTh BOMPOCOB, pacCMaTpUBAEMbIX B JUCHUILIMHE «/lesioBOil MHOCTPaHHBIIM
SI3BIK», MMEET MepecedeHHs] ¢ OOoJbllield 4YacThl0 y4eOHBIX KypCOB, BXOJSIIMX B MPOTPaMMY
MOATOTOBKM MAarucTpaHTa, TaK Kak HpuoOpeTaeMble B XOJ€ €€ W3yYeHUH 3HAHUS U HaBBIKU
MOCTOSIHHO peanu3yroTcs B yueOHOM mpoiiecce. Kpome Toro, 3HaHUS M KOMIETEHIIMH, KOTOpHIE
CTYICHTBI IPUOOPETAIOT BO BpeMs U3YUYECHUS JAHHOUW JUCIMILTUHBI, UMEIOT BaXXHOE 3HAYCHHE TIPU
npoxoxaeHuu [IpakTUKKU MO MOJIYYEHUIO MEPBUYHBIX NMPOPECCHOHANBHBIX YMEHHMH M HaBBIKOB
(mepeBomueckasi) u IlpakTku 1O MOMy4eHHIO TPO(ECCHOHANBHBIX YMEHHI U  OIbITa
npodeccuoHAbHON JIeATENbHOCTH (IepeBoIYecKas), a TakXKe MpU MOATOTOBKE W HAMMCAHUU
MarucTepcKoM AUCCEPTALUU.

3. Komnerenuun ody4aromerocsi, popmMupyemMbie B pe3yabTaTe 0CBOCHHUS THCIUAIITHHBI

Hpouecc HU3YUYCHU NUCHUIITIMHBI HAIIPABJICH HA (1)OpMI/IpOBaHI/Ie CICAYIOMIUX KOMIIETEHITHI:

IIudpp wu nHazBanume kommereHnuu: OK-2 — cmocoOHOCTH aHAIU3UPOBATH
OCHOBHBIC D3Tallbl U 3aKOHOMEPHOCTH HCTOPHUYECKOTO0 pPa3BUTHUS OOIecTBa s
bopMUpOBaHUS TPAKTAHCKON MO3UIITHH



Oran  (ypOBEHB)
OCBOCHHSA
KOMIETEHINH

OcHOBHEIE MPpHU3HAKW NPOABJICHHOCTHU KOMIICTCHIINN

MUHHUMAaIbHBIN

3HaHUA:

- UMEIOTCA oO0lue NpeACTaBlIeHHs 00 OCHOBHBIX JTamax u
3aKOHOMEPHOCTSX Ppa3BUTHs JEJIOBBIX OTHOUIEHMH B KOHTEKCTE
CTaHOBJICHUS U (DYHKIMOHUPOBAHUS AHTJIMHACKOTO SI3bIKA

YMenus:

- B LIEJIOM BBIPa0OTaHO YMEHHE PacCMaTpUBATh OCHOBHBIC JTAIlbl
U 3aKOHOMEPHOCTH Ppa3BUTHS JEJIOBBIX OTHOLIEHUH Kak QaxTop
dhopmupoBanus chepsl EIOBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Hagpixu:

- BIaJeHWE OOIMMM HaBbIKAMHM DPACCMOTPEHUS M aHaln3a
JIEJIOBBIX OTHOLIEHUH Kak (pakTop GopmupoBaHus crenuduku chepbl
JIJIOBOTO SI3bIKA

0a30BBIil

3HaHHUS:

- UMEIOTCSI YIITyOJICHHBIC MPEICTaBICHUS 00 OCHOBHBIX dTamax u
3aKOHOMEPHOCTSAX PAa3BUTHS JCJIOBBIX OTHONICHHA B KOHTEKCTE
CTaHOBJICHUS ¥ (PYHKITMOHUPOBAHUS aHTIIMHCKOTO SI3bIKA

YmMenus:

- BBIPa0OTAaHO YMEHHWE aHAJIM3UPOBATH OCHOBHBIC JTallbl H
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BHTHs JICJIOBBIX OTHOIICHHWHA Kak (aKTop
dhopmupoBanus chepsl IEITOBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Hagpiku:

- BlajJeHue 0a30BbIMM HAaBBIKAMHU PACCMOTPEHHS U aHaJIN3a
JICIIOBBIX OTHOIICHHUH Kak (akTop GopMUpOBaHUs CHICITUPUKH Cepbl
JIJIOBOTO SI3bIKA

MPOJBUHYTHIN

3HaHuA:

- HWMEIOTCS TJIyOOKHE€ W CHCTEeMaTHYHbIC TPEIACTaBICHUS 00
OCHOBHBIX JTalax M 3aKOHOMEPHOCTSX Ppa3BUTHS  JIEJIOBBIX
OTHOIICHUA B KOHTEKCTE CTAHOBJICHHS M (PYHKIIMOHUPOBAHUS
AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa

VMmenus:

- BBIpAa0OTaHO yYMEHHE IMOAPOOHO M TIIYOOKO aHaJIU3HpPOBATH
OCHOBHBI€ 3Talbl U 3aKOHOMEPHOCTU Pa3BUTHS JIE€IOBBIX OTHOILICHHUM
KaK GakTop GOpPMHUPOBAHKS CPEPHI JCIOBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa

HaBpiku:

- BIIQJICHHE HAaBBIKAMHU TIYyOOKOTO M BCECTOPOHHETO aHallu3a
aHajM3a JCJOBBIX OTHONIGHWH Kak (akTtop GopMUPOBaHHS
cnenuduku chepsl 1eT0BOTO A3bIKA

OK-3 — CrocoOHOCTh MCIIOJB30BATh OCHOBBI AKOHOMHMYECKHX 3HAHUU
Pa3IUYHBIX cepax KU3HEACITCIbHOCTH

Ortan  (ypOBEHB)
OCBOCHUS
KOMITETEHITHH

OcHOBHBIE MpHU3HAKU NPOABIICHHOCTH KOMIICTCHIINN

MUHHUMaIbHBIN

3HaHuA:
- UMEIOTCsl oOIHe mpeAcTaBieHus: 00 OCHOBAaX 3KOHOMHUYECKHX
SIBJICHUW ¥ HAYK B aCMEKTe UX MPUMEHEHHsI B 0071aCTH (QUIOTIOTUH




YmMenus:

- BBIpabOTaHO YMEHHME paccCMaTPUBATh OCHOBHI 3KOHOMHKH Kak
OJIVH U3 ()aKTOPOB OCYILECTBICHUS (PHIOTOTHUECKON pabOThI

Haspixu:

- BiIajJeHHe OOUMMM HaBBIKAMHM HCIIOJIb30BaHUS OCHOB
SKOHOMHKM B  TIpOIECCE€  OCYHIECTBICHHA  (PUIIOJIOTHUYECKOU
JIeATEITbHOCTH
0a30BbIii 3HaHus:

- uMeroTcs  yrayOJleHHble — IpejcTaBieHHsT 00  OCHOBax
HSKOHOMHUYECKUX SBJICHUH M HAayK B acCIEeKTe HX INPUMEHEHUS B
obnactu dunonoruu

YmMenus:

- BBIpa0OTAaHO YMEHHWE aHAJIM3UPOBATh W UCIIOIH30BATh OCHOBHI
SKOHOMMUYECKUX 3HAHUH B chepe PrIoI0rnueckux Hayk

HaBriku:

- BJAJCHHE HaBBIKAMH AaHalM3a W WCIOJB30BAHUS OCHOB
SKOHOMHKM B  TIpOIlecCe€  OCYHIECTBICHHS  (PHUIIOJIOTHYECKOU
JeSTEITbHOCTH
MIPOABUHYTHIN 3HaHUS:

- chopMupoBaHbl TIIyOOKHE, CHCTEMATHUYECKHE W YCTOWYHMBBIC
3HaHUST 00 OCHOBaX OJKOHOMHKH U CYINIHOCTH AKOHOMHYECKHX
SBIICHUI B aclleKTe WX TNpUMEHEHHs B oOmactu ¢Quionornn u B
mporiecce OCyIecTBICHHS (PUITOIOTHYECKOH paboThI

YMeHnus:

- BBIpa0OTaHO yMEHHE TJIYOOKO M BCECTOPOHHE aHAJIU3MPOBATH U
MIPUMEHSTh OCHOBBI SKOHOMUKH B cepe (PUmosornyeckux Hayk

Hagbiku:

- BIQJICHHE  HaBBIKAMH  KPUTHYECKOTO  aHalu3a W
MHOTOACIEKTHOTO HCMOJIb30BaHUSI OCHOB AIKOHOMHUKH B TIpoliecce
OCYILIECTBICHUS (DUIOJOTUUYECKONW NESTEIBHOCTH B PA3IMYHBIX €€
obracTsx

OIIK-1 - cmocoOHOCTH JEMOHCTPUPOBATH MPEACTaBICHHE 00 HCTOPUH,
COBPEMEHHOM COCTOSSHUM M TIEPCIIEKTHBAaX pa3BUTHUA (WIOIOTHH B IIEJIOM U €€
KOHKPETHOM (J1eJ10BOI) 00J1acTH

Ortan  (ypOBEHB) OCHOBHBIE TPU3HAKH MPOSBIECHHOCTH KOMIIETEHIIMN
OCBOEHUS
KOMIIETEHIUH
MUHUMAaJIbHBINA 3HaHuA:

- UMEIOTCS O0IIMe MPEACTAaBIEHUS O COBPEMEHHOM COCTOSHHH,
(dhopme u cienuuKy AeTOBOTO aHTIIUHCKOTO S3bIKa

YMeHus:

- BbIpa0OTaHbl OOIIME YMEHHUS paccMaTpuBaTh JENOBOM
WHOCTPAHHBIA $3bIK B CBSI3U C €0 COBPEMEHHBIM COCTOSSHHEM U
MyTSIMHU JAIbHEUIIET0 pa3BUTHS

HaBpbiku:

- BJaJeHuEe OOIIMMHU HABBIKAMH PACCMOTPEHHUS COBPEMEHHBIX
SIBJICHUN JIEJIOBOTO AHTJIMICKOTO SI3bIKa U (PUIIOJIOTUYECKON HAYKH B
KOHTEKCTE OTPaKEHHS COBPEMEHHBIX JICIOBBIX OTHOIICHUH
0a30BbII 3HaHHu:




- IMEIOTCS JIOCTATOYHO TITyOOKHE MPEJICTABICHHS O COBPEMEHHOM
coctosiHuM, (popme u creuuKA JeT0OBOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa

YmMenus:

- BBIpabOTaHBl 0a30BBIC YMEHUS AHAIUTHYECCKH pPacCMaTPUBAThH
JIETIOBOM HMHOCTPAHHBIM A3BIK B CBSI3M C €r0  COBPEMEHHBIM
COCTOSIHMEM U MYTSIMU JTaJbHEHIIEr0 pa3BUTHS

HaBriku:

- BjajeHHe 0a30BBIMH HABBIKAMH PACCMOTPEHHUSI COBPEMEHHBIX
SIBIICHUH JICJIOBOTO QHTJIMHCKOTO SI3bIKA M (DMIIOJIOTUYECKON HAYKH B
KOHTEKCTE OTPAKEHHSI COBPEMEHHBIX JIEJTOBBIX OTHOIIECHHI

MIPOABUHYTHIN

3HaHUs:

- chopMHUPOBAHBI TIIYOOKHE, CHCTEMAaTHYECKUE U PA3HOCTOPOHHUE
3HaHUS O COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, (opMe U CHEHU(PUKH JIETOBOTO
AHTJIMHACKOTO A3bIKA

YmMenus:

- BbIpaOOTaHbl YMEHHUS TITyOOKO U BCECTOPOHHE AHAJIU3UPOBATH
dhopme u cierudUK COBPEMEHHOTO JIEJIOBOTO aHTITMHCKOTO S3bIKa

HaBbiku:

- BJAQJICHWE HaBBIKAMH BCECTOPOHHETO M MHOTOACIIEKTHOTO
AQHATTMTUYECKOTO PACCMOTPEHUS COBPEMEHHBIX SIBIICHHM JI€JIOBOTO
AQHTJIMCKOTO s3bIKA W (UJIOJIOTMYECKOM HAyKh B KOHTEKCTE
OTPAKEHUSI COBPEMEHHBIX JIEJIOBBIX OTHOIIIEHUH

B pe3yiabTaTe 0cBOeHHSI TUCHUILINH CTYAEHT H0J/IZKEH:

3HaTE:

—IpaBUJia JEJIOBOTO ATHKETa CTPAaHbl M3Y4aeMOIO SI3bIKa, JIEKCMKO-TPAMMATUYECKUE
KOHCTPYKIIMM M pEYeBbI€ IITaMIIbl, MPUHATHIE B JIEJIOBOM Cpele CTPaHbl HAXOXKICHUS

JIETTOBBIX MAPTHEPOB.

—pacmnpeHHHﬁ 00BeM IMPOAYKTUBHOI'O U PCUCITUBHOIO JICKCHYECKOI'O MHHHMYMa 3a

CUCT JICKCUYCCKUX CPEACTB, O6CJ'Iy}KI/IBaIOHII/IX JCIIOBBIC TEMBI, HpO6J'IeMBI " CUTyalluH,

VYMeTh:

—  HCIIOJIb30BaThb I/IHOCTpaHHI)II;'I SA3BIK B JACJIOBOM 06H_[eHI/II/I (H., BCCTU ACIIOBYIO 6CCC,I[y;
OCYHICCTBJIATD Te.]'IC(bOHHI)Ie IEPETOBOPLI HA HHOCTPAHHOM S3BIKE, IIPOBOAUTD IIPE3CHTALIUN

UT.JI.);

— HCIIOJIb30BAaTh HHOCTpaHHLIﬁ SI3BIK B JICJIOBOM KOppCCIIOHACHIIMHU, IICPCBOANTL TCKCTLI
ACJIOBOT'O0 XapaKTepa, COCTaBJIATH JACJIIOBBIC JOKYMCHTHI (SaHBHeHI/IH, PE3IOME, ICJIIOBBLIC

MHUCHhMa).
Bnagers:

— HaBbIKaMHM H3BJICUCHHA HCO6XO,I[I/IMOI7I I/IH(I)OpMaI_[I/II/I U3 OPUTI'HHAJIBHOT'O TCKCTa OCJIOBOIO
XapaKTepa; HaBbIKaMU IHCbMCHHOTO COCTABJICHUA NOKYMCHTOB, 3adBOK [UIA Y4YaCTUA B

BBICTABKax U KOH(l)epeHI_II/IHX; HaBBbIKAaMM BEJCHUS AEI0BOM KOPPECIIOHACHLINH

— TCXHHUKAMH YCTAHOBJICHUS HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHLIX KOHTAKTOB U pa3BUTUMA HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOI‘O

O6H_[6HI/I$I Ha UHOCTPAHHBIX SA3bIKAX.




OcHOBHBIE MTPU3HAKU MPOSBICHHOCTH (DOPMHUPYEMBIX KOMIIETCHIIMI B PE3yabTaTe OCBOCHUS
muctuiuinHbl b1.B.03«/lesioB0oii HHOCTPAHHBIN A3BIK» CBEIACHHI B TAONIHIIC.



CooTBeTCTBHE ypOBHeﬁ 0CBOCHHUHA KOMIIETCHI VMU TVNIAHUPYEMBIM pE3yjabTaTaM oﬁyqem/m H KPUTEPUAM UX ONCHUBAHUA

Otan OcHOBHBIE MPU3HAKU NPOSIBICHHOCTH KOMIIETEHIIMH (IECKPUIITOPHOE OMKCAHUE YPOBHSI)
(ypoBeHb) 1. 2. 3. 4. 5.
OCBOCHUS
KOMITETCHIIUU
cnabo opuentupyercs [CriocoOeH COCTaBIATh OCHOBHBIC BHIIbI|Biiazeer OCHOBHBIMU HaBBIKAMH cocTaBiieHHs | CIIOCOOSH MPOBECTH MPE3SHTAINIO
HE BIIaJICCT | B TEPMHUHOJIOTHH U |JIETIOBBIX IIHCEM JIETIOBBIX TTHCEM
COJICpIKaHUH
MHHHMATBHBIA | He ymeeT HE BIajeeT CriocobeH BecTH JEOBYIO Iepenucky,|Croco0eH MpeCTaBuTh KIIIOUYEBYIO TPodieMy|MOKeT — COMOCTaBUTh pasiuiHbIe
OCHOBHBIMHU KJIMIIE |HO JIOIYCKAET OIMOKH B KIIUIIE B €€ CBSI3M C JIPYTUMH IIPOIIeCCaMu THUIIBI IPE3EHTAINH TI0 OJIHOW TeMe
[oTyCKaeT rpy6bie CrocobeH  obmartecsi B pamKax HOHI/IMaeE crieliuUKy OCHOBHBIX pabounx|CrnocoOeH BBIJICIUTh XapaKTepPHBIH
HE 3HaeT oLIGK npodeccroHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHON  |KaTErOpHid MOJIXO0]
JIeTENbHOCTH
1170X0 OpHEHTHpYETCA Bnaneer HaBblkamm TieperoBopoB, HO|CBOOOJHO OCYIIECTBIISIET nenoByto|CrocoOeH  cpaBHHMBaTh — BapUaHTHI
He BIAZieeT | B TEPMUHONOTHH U JIOIYCKaeT OIUOKH KOMMYHUKAIIMIO, OJJHAKO HE JIEMOHCTpUpYET|(popMaToB MeperoBopoB
HAaBBIKOB CBOOOJIHOTO BIAJICHUS JIEIOBBIMU
COJIepIKaHUH OILE
5a30BLL BBIIETSIET OCHOBHBIE |OCyIecTBIsIET tenedonnpie| CIIOCOOEH COCTaBIATh OCHOBHBIC JICNOBBIC| APTryMEHTHPOBAHHO TIPOBOJTUT
HE YMEeT | WJeH, HO HE BUJUT |[I€PEroBOPHI, OJTHAKO W3IHUIIHE|IOKyMEHTBI, HO HCIBITBIBAET CIOKHOCTH C|CPaBHEHHE podecCHOHATBHBIX
pobiieMm yrpomaer ux hopmy WCIOJIH30BaHNEM KITHIIIE KOHTEKCTOB
JIOTTYCKAET MHOTO Bnaneez OCHOBHBIMH HaBbIKaM¥|3HAaeT OCHOBHBIE MOJIENTH B|Crioco6en BBIIETATD
HE 3HaeT oOLIGOK JIETTOBOM KOMMYHHKAIIUU npoecCHOHATEHOM KOHTEKCTE ocoberHocTH(OpMaTa B  3aJaHHOMN
obmactu
cnabo opuentupyercs |Bnaneer HETIOJTHBIM HabopoM |CrocoOeH HCHOIB30BaTh CaMblii OCHOBHOI|CriocoOeH TPaMOTHO BEIOpATh
HE BIIQJICET | B TEPMUHOJIOTHHM M |HCIIOJNB3YEMbIX KITUIIE Ha0O0p JETOBBIX MPE3EHTANH 1 KITUIIIe COOTBETCTBYIOUIMH J1eN0BOK (hpopmar
COLCPIKAHNN Ha MeperoBopax
JIONyCKaeT OMMOKK  (BrajieeT  MHHMMAIBLHBIM HabopoM |BreisiBnsier aTambl nmpe3eHTanuu, Homomyckaer|CriocobeH TpaMOTHO BBIOpaTh
TIpH NCTOIB3OBAHUN \prcrionp3yeMBIX KITHIITE OIIMOKHU B X MOCIIENOBATEIbHOCTH COOTBETCTBYIOIIMH JIEIOBOW (opmat
IPOIBUHYTBIN HE ymeer OCHOBHBIX MOZAEIEH Ha IIeperoBopax u 000CHOBATBH €70
HaITUCaHU JIETTOBBIX
MHCEM
BBIZICTIICT OCHOBHBIC |CriocoOeH H3JIOKUTH OCHOBHOE |3HaeT OCHOBHOE conepxanue |MoXeT JaThb KPUTHUYECKUHA aHAIU3
He 3paer | “TOACHH, HO IONYCKACT | conepxanne  BHIOB (opMaToB |TIEpEroBOPHLIX (HOPMATOB M COCTABJIEHHS |CYIIECTBYIONMX  (OPMATOB B
OIHOKH B HX IIePEroBOPOB JOKyMEHTOB KOHKPETHOM  TPO(eCCHOHATEHOM

HCITOJIb30BAHUH




KOHTCKCTC




4. CTpykrypa u coJep:KaHue TUCHUINIMHBI

OO0mast TpyA0eMKOCTh UCHUTIIMHBI COCTABISET 5 3a4eTHRIX equHuIb, 180 yaca.

O0béM THCUMILINHBI OuHo-3204Has 3aounasn
dpopma dpopma
OO6mas TpyI0EMKOCTh TUCIHIIJIHHBI 180 180
KonrakTHas padora o0y4yaImmxcs c 66 16
npenojgaBaTejsaM (M0 BUAAM AYANTOPHBIX Y4eOHBIX
3aHATHII) — BCero:
B TOM YHCJIC:
1 cem 2 cem
JISKITUN
MPAKTUYECKHUE 3aHSATHS 34 32 16
CamocrosteasHas padora (CPC) — Bcero: 38 76 164
Bua arrecranuu 3auer IK3aMeH
Bcero: 180 180
4.1. CTpyKTYypa AUCHUTIIUHBI
OuHo-3204HOE 00y4eHH e
Ne Pa3nesa u tema Buasbi yueoHoii Dopmbl 3ansaTus B | Popmupyem
n/n AU CHUTINHBI padoThl, B T.4. TeKyIlIero AKTHBHOI ble
CaMOCTOSITE/IbHA | KOHTPOJIS u KOMIIeTEeHIH
s paboTa yCIeBAeMOCTH |HHTEPAKTH u
2 | CTYJeHTOB, Yac. BHOM
g dopme,
= Jac.
© OK-2; OK-3;
= . .
=| S 3| g = OIIK-1;
Z 28| 2¢
3l s & =€
Bl ORI O
Paznen |. 2 - | 34 38 13
Pazpea 1.
MexxkayHapoanbie
KOHTAKTBI U
MEKKYJIbTYPHbIE
acleKThbl 1eJ10BOr0
oomenusi PA3JIEJT (9
paznenos, 18 tem)
1 TEMBI 2 2 4 I[logroroska |2 OK-2; OK-3;
Informationage Ipe3eHTalMi; OIIK-1;
BBITIOJIHEHUE
WH]IUBUyallb
HBIX




MPAKTHYECKUX
3aJ1aHUH

Brandedplanet

IToaroroBka
MPE3CHTALNM;
BBIIIOJIHCHUE
VHAUBUAYATb
HBIX
MPAKTUYECKUX
3aTaHNuH

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

Paznen 2.
IuceMeHHATKOMMY
HUKALMSA:
paGoraces10BOiiKOp
pecnoHIeHIH el

E-mailing

IToaroroBka
MIPE3EHTALNM;
BBITIOJTHCHUC
VHIUBUyaJIb
HBIX
MTPAKTUYECKUX
3aJIaHuH

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

Exchanging infor-
mation

IToaroroska
MIPE3EHTaLNM;
BBITTOJITHCHHE
WHUBU]TyaITb
HBIX
MPaKTUYECKUX
3alaHui

OK-2; OK-2;
OIIK-1,;

Pazgea 3.
BenenunenenoBpixres
eOHHBIXIIEPETrOBOPO
B

Solving problems on
the phone

IToaroroskam
pEe3EHTalui;
BBITIOJIHEHHUE
WHIUBUTyallb
HBIX
MPaKTUYECKHUX
3aJaHui

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

Teleconferencing.

IToaroroBskam
pEe3EHTalu;
BBITIOJIHCHHE
WHIUBUTyalTb
HBIX
MPaKTUYECKHUX
3aJaHUHN

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

Pasznen 4.
OpranuzanusenoBoi




MOE3IKHU

7 Out and about 4 4 IToaroroska OK-2; OK-3;
MPE3CHTALNM; OIIK-1;
BBITIOJIHEHUE
WH]IUBUyaJTb
HBIX
MPAKTUYECKUX
3aTaHNuH
8 Business or pleasure 4 4 ITonroroBka |1 OK-2; OK-3;
MPE3CHTALNM; OIIK-1;
BBINTOJTHCHUE
WHJIUBU]TyaJIb
HBIX
MPAKTUYECKUX
3aIaHuH
9 JlenmoBBIE ITEPETOBOPHI 4 4 OK-2; OK-3;
C UHOCTPaHHBIMU OIIK-1;
KOJUIETaMH |
MapTHepaMHu:
Opra”usanus u
MIPOBEJICHUE JICTIOBBIX
BCTpeY
10 | Leading meetings 4 4 [ToaroroBkan OK-2; OK-3;
pE3EHTAaLNI;B OIIK-1;
BITIOJTHEHUE
WHUBUTyaJTb
HBIX
MIPaKTUYECKUX
3alaHui
11 | Negotiating deals 4 4 IToaroroBka OK-2; OK-3;
MIPE3EHTALINM; OIIK-1;
BBITTOJTHCHHUE
WHIUBUTyaITb
HBIX
MPaKTUYECKHUX
3alaHui
Pazpea I1l. 32 76 10
Pa3znea 6.
Crpykrypa u
AeATeJIbHOCTh

KOMIIAaHUMU




12 | Big ideas 10 IToaroroska OK-2; OK-3;
MPE3CHTALNM; OIIK-1;
BBITIOJIHCHHE
WHIUBUTyalTb
HBIX
MIPaKTUYECKHUX
3aTaHNuH
13 | Taking decisions 10 [ToaroroBka
IIPE3EHTALNM;
BBIIIOJIHEHUE OK-2; OK-3;
VHIUBULYalb OIlK-1;
HBIX
MPaKTUYECKHUX
3aTaHuH
Paznen
7.I1pouenypsi
Tpynoycrpoiicrea.Co
OeceoBaHue NPHU
npueme Ha padoTy u
COCTaBJIEHUE Pe3loMe
14 | Writinga CV, 8 ITonroroska
a Letter of Applica- pe3CHTAIIHH; OK-2; OK-3;
tion, a Letter of Rec- BBITIOJTHEHHE OIIK-1;
ommendation WHUBUTyaITb
HBIX
MPaKTUYECKUX
3alaHui
15 | Relationship-building 8 [Toaroroska
MIPE3EHTAaLINM; OK-2; OK-3;
BBINOJIHEHUE OIlK-1;
WHIUBUTyaIb
HBIX
MPaKTUYECKHUX
3aaHui
Onucanmne 6M3Hec-
HeH U MOUCK
MHBEeCTHIMI
16 | Material world 8 IToaroroBka
MIPE3EHTaLINII; OK-2; OK-3;
BBITIOJIHEHUE OIIK-1,
WHIUBUTyalTb
HBIX
MPaKTUYECKHUX

3aIaHUM




17

Promoting your ideas

IToaroTroBka
MPE3CHTALNM;
BBITIOJTHEHHE
VHAUBUAYATb
HBIX
MPAKTUYECKUX
3aTaHuH

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

Pa3nen 9. OcHoBbI
3¢ dekTUBHOM
npe3eHTaluH Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIK

18

Voice and Visuals

IToaroroBka
ITPE3EHTALNM;
BBITIOJIHCHUE
VHIUBUyaJIb
HBIX
MTPAKTUYECKUX
3aJTaHuH

OK-2; OK-3;
OIIK-1;

19

Making an impact

IToaroroBka
MIPE3EHTaLNM;
BBITIOJTHCHHC
VH/IUBUyaJIb
HBIX
MTPAKTUYECKUX
3alaHui

OK-2; OK-3;
OIIK-1,;

20

Shaping the future

IToaroroska
MIPE3EHTAaLINM;
BBITIOJIHCHHE
WHIUBUTyaITb
HBIX
MPaKTUYECKUX
3alaHui

OK-2; OIIK-1;
OK-3;

UuToro

66

114

23

4.2. ConepxaHue pa3/iesioB U TeM THCHHUILIMHBI

Pa3nes 1.MekayHapoaHble KOHTAKTBI H MEKKYJIbTYPHBIE ACHEKTHI 1eJI0BOT0 001ICHHUSsI

TeMbl.
1)Information age.

Speaking

Talking points. Information and disinformation.




Language spot
Discussing the reliability of information. Discussing the truth behind news headlines. Discussing

the reliability of statistics. Exchanging opinions on the information economy.

Reading

Book extract on the reliability of information. People talking about the truth behind newspaper
headlines. Article on Enron. People giving their opinions on the information economy.

2)Branded planet.

Speaking
Talking points. Brand awareness. Globalization.

Language spot

Discussing the ‘surplus society’. Fact or hoax: discussion. Discussing issues. Relating to globali-
zation. Choosing brand names for client groups.

Reading

Book extract on ‘the surplus society’. Radio programme: Branded! Newspaper article: Logoma-
nia. Magazine extract: Pro logo. People discussing globalization.

Pazgen 2. IlucbMeHHasi KOMMYHHMKAIHS: padoTa ¢ /1eJI0BOH KOppecnoHIeHI il

TeMbl:

1)E-mailing.

Speaking

Desk work. Writing e-mail. E-mail style.

Language spot

Correcting errors in an e-mail. Shortening and simplifying an e-mail. Adding the personal touch
to an e-mail. Choosing an appropriate e-mail style. Answering e-mail.

Reading

Extracts on e-mailing. Newspaper article: Bad spelling is the key to success. Radio programme:
The biggest e-mail blunders ever made.

Grammar and Lexis links
Future forms. Prepositional phrases.

2) Exchanging information.

Speaking

Meetings. Providing accurate information.

Language spot

Describing attitudes to and content of meeting. Paraphrasing information. Pointing out discrepan-
cies.

Writing
Dialogue-building using the language of meetings. Breaking bad news and writing a report.

Reading

Article on Harold Geneen. Extract from a meeting: problems with a product. Extract from five
meetings: discrepancies. Saying complex numbers and figures.

Grammar and Lexis skills.

Conditionals. Languageofmeeting.

Pasnen 3. Benenne 1es10BbIX Tes1e()OHHBIX IEPErOBOPOB
Speaking

Desk work.

Tema Solving problems on the phone Customer complaints.




Language spot

Discussing phone usage and its usefulness. Dealing with “chatterers”. Complaining and dealing
with complaints. Toning down ‘flames’. Speculating about a problem..

Reading

Article on ‘chatterers’. Someone dealing with a ‘chatterer’. Someone dealing with a customer
complaint. People discussing a problem. People solving a problem.

Grammar and Lexis links

Complex question formation. Phone, fax and e-mail.

TemaTeleconferencing.

Speaking
Desk work. Teleconferencing.

Language spot

Discussing of potential uses of tele- and video conferencing facilities. Completing the minutes of
teleconference.

Reading

Newspaper article: Jeg lag hater’s guide to business travel. An unexpected phone call. An emer-
gency teleconference. E-mails about a film shoot.

Grammar and Lexis links

Reporting. Vocabulary of personnel and production.

Paznea 4. Opranuszauus J1ejJ10BOH MOE3AKH
Tembl:
1) Out and about.

Speaking
Networking. Business travel. Telling anecdotes.

Language spot

Discussing business travel and packing habits. Identifying ellipsis in conversation. Telling an an-
ecdote. Chatting over a business lunch.

Reading

Extracts from: The Accidental tourists. People talking about their worst flying experiences. Con-
versations over lunch.

Grammar and Lexis links

Narrative tenses. Language of storytelling.

2.Business or pleasure?

Speaking
Discussing corporate entertaining. Making conversation.

Language spot

Sharing information to select appropriate corporate events for client. Paying and receiving com-
pliments. Keeping up a conversation

Reading

Information on four corporate events in the UK. People chatting on corporate events. People chat-
ting at corporate events.

Grammar and Lexis links

Tense review. Conversation.

Paznen 5. J[lenoBble mneperoBopbl ¢ HMHOCTPAHHBIMHM KOJUIETaMH ¥ NapTHePaMU:
OpPraHu3auus U NPoBeeHNe AeJIOBBIX BCTped
Tembl:



Leading meetings.

Speaking
Meetings. Chairing meetings.

Language spot
Discussing dynamics of meetings. Disagreeing diplomatically. Chairing a meeting.

Reading

Radio-programme: alternative approaches to meetings. Extracts from a meeting. Newspaper arti-
cles.

Grammar and Lexis links

Linking and contrasting ideas. Language of companies and capital.

Negotiating deals.

Speaking

Meetings. Negotiating.

Language spot

Negotiating a tricky situation. Identifying negotiating tactics. Negotiating a contract.

Reading

Analysis of a negotiation. Extracts from negotiations. People talking about negotiating strategy.
Article on the music business. Meeting: signing a new band.

Grammar and Lexis links

Diplomacy and persuasion. Languageofnegotiations.

Pa3znen 6. CTpykTypa U AeSITeJIbHOCTh KOMIIAHUHU
TeMbl:

Big ideas.

Speaking

Talking points. Management trends. Leadership.

Language spot
Discussing business and management books. Inventing and presenting a management trend.

Choosing a new CEO.
Writing
Doing a short quiz on the secret leadership.

Reading
Article: A License to Print Money. People discussing the meaning of business buzzwords. Book

extract on how to become a guru. Profiles of six business leaders.
Grammar and Lexis links
Narrative tenses. Language of storytelling.

Taking decisions.

Speaking
Meetings. Worst-case scenarios. Company crises.

Language spot
Discussing making decisions in difficult situations. Giving advice on worst-case scenarios or

workplace dilemmas. Holding a crisis management meeting.
Writing
Doing a quiz on life-and-death decisions. Inserting missing articles in two texts

Reading
Website-extract: Worst-case scenarios. Advice on surviving worst-case scenarios. Extracts from
decision-making meeting. Company crises. Case-study: Coca-Cola crisis.

Grammar and Lexis links




Paznen 7.IIpouexypsl TpymoycrpoiicrBa.Cobecenopanue npu mnpueMe Ha padoTy u
coCTaBJICHHE pe3loMe

TempiWriting a CV, A letter of Application, A Letter of Recommendation

Relationship-building.

Speaking
Networking. First impressions. Visiting a colleagues home.

Language spot

Discussing first impressions. Completing a questionnaire on networking. Practicing networking
skills. Visiting a colleagues home.

Reading

Article: first impression. Article on golf and business. People chatting at golf. Conversation ex-
tracts: visiting someone’s home.

Grammar and Lexis links

Multi-verb sentences. SocialEglis

Paznena 8. Onucanue ou3Hec-uaed M NOUCK MHBECTHUIIUN
Material world.

Speaking
Talking points. Success and failure. Ethics and investment.

Language spot

. Discussing what success means. Discussing ethics and investment.

Writing
Doing a quiz on the billionaire lifestyle

Reading

Radio programme on the collapse of Barings bank. Article on the Vice Fund. People discussing
investments.

Promoting your ideas.

Speaking
Presenting. Innovation. Presenting new ideas.

Language spot

Discussing attitudes to public speaking. Describing what makes a good talk. Discussing innova-
tion in your company.

Reading

People talking the truth about what makes them nervous. People comparing audience expecta-
tions of presentations. Website extract: Intrapreneurs. Presentation a new idea.

Grammar and Lexis links

Passive. Phrasalverbs.

Pa3nen 9. OcHoBbI 3¢ (peKTHBHOM NPE3EHTALIMH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
Voice and visuals.

Speaking
Presenting. Giving presentations.

Language spot

Giving feedback on a presentation. Using visuals in a presentation. Analysing a voice in a presen-
tation. Giving a speech.

Writing
Doing a quiz on how to command attention.

Reading



Book-extract on the Kennedy-Nixon debate. VVoice mail. Presenters giving information in differ-
ent ways. Radio programme: drama of business. Speeches from five films.

Grammar and Lexis links

Modal verbs. Language of presentation.

Making an impact.

Speaking

Presenting. Openings. Rhetorical techniques. Closings.

Language spot

Identifying effective presentation openings. ldentifying rhetorical techniques. Rephrasing to add
impact. Identifying ways of closing a presentation. Producing a party political broadcast.

Reading

Book extract on opening a presentation. Presentation openings. Extracts from political speeches.
Closing remarks from four presentations. Article on Bhutan.

Grammar and Lexis links

Rhetorical techniques. Metaohor.

Shaping the future.

Speaking
Talking points. Future technology. Futurists’ predictions.

Language spot

Discussing the likelihood of predictions. Speculating about the future. Summarising and discuss-
ing the ideas of six futurists.

Reading

Extract from the British Telecom’s 2001 Technology Timeline. Predictions of six futurists. Peo-
ple discussing issues raised by six futurists.

5. YueOHO-MeTOAMYECKOE o0eceYeHre CaMOCTOATEIbHO Pad0Thl CTY/IEHTOB M OLIEHOYHbIE
CpeACcTBa JUISl TEKYUIEro KOHTPOJIS YCIeBaeMOCTH, NMPOMEKYTOUYHOI aTTecTallMd MO UTOram
OCBOEHHUS JUCIHHUILIHHBI

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb
Texyiuit KOHTPOJIb OCYIIECTBISIETCS B XOJ€ MPOBEACHHS TEPMUHOIOTUUECKUX TUKTAHTOB,
MIPOBEPKU KapTouek Oubiarorpaduu u KapT- KOHCIIEKTOB IO TeMaM Kypca, TeCTUPOBaHUsA. TeMbl
JOKJIaJIOB, COOOIICHUN U 3cce MpeIaraloTcs B COOTBETCTBUU C TEMAaTUKON COOTBETCTBYIOIINX
JIEKIUI U IOJDKHBI B 1IEJIOM COOTBETCTBOBATH BOIIPOCAM, BBIHOCHMBIM Ha coOeceI0BaHue MPU
MIPOBEJICHUH PK3aMeHa.

a) O0pa3ubl TECTOBBIX H KOHTPOJIBLHBIX 32JaHUI TEKYyIIero KOHTPOJIA
Odopmuts:
- CurriculumVitae, Resume,
- ApplicationLetter,
- LetterofRecommendation,
- InquiryLetter,
- ComplainLetter,
- ApologyLetter,
- Memorandum,
- Agenda,



- Minutes.

IIpeacraBuTh:

KpaTkuiiousHec-1uial (coos3arensubiMudeMenTamuCover page, Objectives, Marketanaly-
sis,Executivesummary, Management and personnel, Product/Service description)

Iposectu:PanelDiscussionc mpejacraBieHHEeM OCHOBHBIX H3YYCHHBIX JOKYMEHTOB (pe3iome,
XKaJI0Obl, H3BUHEHUS, OM3HEC-TUTAHA) M KX aHAJTU30M

ComepxaHue TUCIUIUIAHGI (pa3aedbl, TEMBI):

1. «Mpylife».Ycnosubie  mpemoxenusi. CociararelibHOE€ HAKJIOHEHHE. THIBI  YCIOBHBIX
MIPEAIOKEHUM.

2. «Mynativeplace». Ipemnoxenus ¢ koucTpykiei “1Wish”.

3. «Mydailyroutine» Ymorpebienne MomaabHBIX TiarosioB can, could, may, mights cocmara-
TEJIbHOM HAKJIOHCHHUH.

4. «Mydayoff». I'pammarudeckuii Mmatepuan. Hemmdnbie GopMbl riiarosia: MHGUHATHB.

5. «Mealsy.®opmbl pyHknmu uHbuHUTHBA. WHPUHUTHBHBIEKOHCTpYKIMK (ComplexObject,
ComplexSubject).

6. «Shopping». I'pammarndeckuii Mmarepuai. Henmuunbie popmer riarosna: Ipuyacrtue.
7. «BuemHocTh. Onmexma».

8. «Mos yueba/ BrICIICe 0Opa30BaHUEC.

9. «Ilpupona (BpemeHa roaa)».

10. «Mo¥i pogHO# TOPOIY.

11. «MenuuuHa. 310pOBbEN

12. «Iloura,

13. «Tenedon»

14. «IlyremecTBUsY.
15. «Xapakrtep».

16. Tema «Cmn».
17. «Cnopt».

18. «MckyccTBO»

19. «Teatp. Kunoy.

20. «ITpa3zgaukn».

21. «Otenby.

22. «Kaurm».

23. «JlenoBeie MUCbMa, TOKYMEHTBI.
24. «Xo0606u. Jocyry.

25. «Kapbepar.

26. «Dxonorus»

27. «/lenbrm».



28. «Pexnamay.

29. «CtpaHa u3y4aemMoro s3bika: BenukoOputanus.

30. «DxonoMuka BenukoOputanum».

31. «Ctpana uzyuaemoro si3bika: CHIA».
32. «Oxonomuka CHIA».
33. «lOpucnpyneHuus».

34. «JlenoBble NMUCbMA, TOKYyMEHTBI.

35. «baHKOBCKas epenucKay.

36. «IKoOHOMHUECKAA cuCcTEMA. PRIHOYHAS YIKOHOMUKAY.

37. «TenedoHHbIE IEPETOBOPHI»

0) IIpumepHbIe TeMbl pedpepaToB, 3cce, 10KJIAT0B

He npenycMoTpensl

B) IIpumepHbIe TEMBbI KyPCOBBIX Pa00T, KPUTEPHH OLICHUBAHUSA

He npenycmoTpensl

5.2. Meroanuyeckue yKa3aHus M0 OPraHu3aium cCaMoCTOSI T/ IbHOI padoThI
(Vrazviearomes memwvl 3cce, pepepamos, Kypcogvlx pabom u Op. NPUBOOSMCS KOHMPOJbHbIE
80NPOCHL U 3a0anus Ol NPOBEOeHUsT MeKywjeeo KOHMPOAs, a makdce Onsi  KOHMPOJs
camocmosamenbHol pabomsi 00y4aOWe2ocs N0 OMOEIbHbIM PA30enram OUCYUNTUHDL)

5.3. IIpomMeKyTOUHBIH KOHTPOJIb: IK3aMeH

IlepeyeHb BONPOCOB K IK3aMeHY: BBINOJHUTH MePeBO/I CJIeyIOMMX MpPeII0KeHu i

1.

o

©ONo O

Llena 3aBUCHUT OT U3MEHEHUS cripoca U npemioxenus. [lo Mepe Toro, Kak IieHa pacTeT, CIpoc
YMEHBIIIAETCS.

[TpennoxeHue 3aBUCHUT OT PhIHKA TOBAapa U TPy/a.

VYBenn4yeHne pacxo/10B ¥ 3aMMCTBOBAHUH BIIUSET Ha MPOLIEHTHbIE CTAaBKU.

[IporpeccuBHas HajoroBas IIKajga HpPEINOJaraeT pocT MPOLEHTHOH CTaBKM Hajora mpu
YBEJITMUYEHUH YPOBHS J10X0/1a TPAXKAaHUHA.

@DHUHAHCOBBII CEKTOpP COCTOUT U3 OAaHKOB, (PMHAHCOBBIX YUPEXKJICHUH U (DOHOBBIX PHIHKOB.
KpenuTHble KapThl MO3BOJISIOT 3aIJIATUTH 3@ TOBaphl 0€3 HAJTMYHBIX JCHET.

C 1989 o 1997 rox BanoBoii BHyTpeHHUI PoayKT B KuTae yBennuuiics BaBoe.

IIpy mIaHOBOM 5SKOHOMHKE POCT WEH CHACPKHUBAJCS TMPSMBIM  MPABUTEIbCTBEHHBIM
peryaupoBaHUEM.

Korna mombimaercss TeMn HMHQISAIMM, NMPOLEHTHbIE CTaBKU PacTyT, a COBOKYIHBIN CIIPOC
nasaer.



10.bonpmioil  rocymapCTBEHHBIH  CEKTOp  JlelaeT OSKOHOMHKY HEI(P(PEKTHBHOW, CHUXKAs
KOJINYECTBO TOBAPOB U YCIIYT, KOTOPOE MOXKET OBITh IIPOU3BEICHO.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALMOHHOE 00ecneyeHue JUCIUIIMHBI

a) OCHOBHAs JINTepaTypa:

(0obs13amenvho erOUAOMCs u30anus, npeocmasienuvie 6 IbC ynusepcumema)
1. OwmrmoBa M.M. JlenoBoil aHTHWCKHIA SI3BIK. 2-€ W3JI., UCTP. U JOI. YUEOHHK U
NPaKkTHUKYM JUIsi akajgemuueckoro OakanaBpuara. M., 2018. DBC «tOpaiity, https://biblio-
online.ru/book/B73F807A-B4F2-4636-9E3F-B71F2CD8F345/delovoy-angliyskiy-yazyk-bl-
cl

beitzepos B.A. [lenoBoit anrnuiickuit si3e1k. Poctos u//1: 2009.

John Rogers. Market Leader: Business Law: Business English

Market Leader: Intrermediate Business English: Test File

David Cotton, David Falvey, Simon Kent. Market Leader. New Edition. Intermediate, Upper
Intermediate Business English. —Longman, 2010

abrwn

0) JOMOJIHHTEIbHASINTEPATYpA:

Arabexsn, W.II. Jlenosoitanrmuiickuit = English for Business / W.I1. ArabeksH... — Pu/l:
®dennke, 2013. — 317 c.

B) mporpamMmMHoe od0ecnieueHue u UHTepHeT-pecypcehl:

1. 2. http://www.iglib.ru/ Dnekrponnass OuOmmoreka IQlib oOpa3oBareibHBIX U
MPOCBETUTEIbCKUX M3IaHHH.

2. http:/fcior.edu.ru/  — ®denpepanbHbI IEHTP HHOOPMAIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB

3. http://school-collection.edu.ru/ — Engunas kosuekiuss OHU(POBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB 5. http://profil.3dn.ru/ - Caiit ceTeBbIX ceMuHapoB u kKoHbpeperuii PI'TIY um.
A.N. T'epuena

4. http://www.linfvoinfo.com/ Caiit npeacraBisieT co00ii KypHaI M0 A3BIKO3HAHHUIO. 37eCh
MOXXHO O3HAKOMHUTBCSA C TMOCICAHAMH HOBOCTSAMH B OOJAacTH JIMHTBUCTHUKH,
CIPaBOYHBIMH MaTepUATaMH M HayYHbIMH HIeIMH. B pazmene «UuTambHbI 327
MPEA0CTABJICH MIUPOKHUI BHIOOP KHHT 1O PA3THYHBIM 00IaCTIM

5. http://www.helpforlinguist.narod.ru/ HMupopmanmroHHO-00pa30BaTEIbHBIN TOPTAT IS
JMHTBUCTOB, TMEPEBOIYMKOB U BCEX, KTO HMHTEpecyercsi s3bIkoM. COMEp)KUT KHUTH IO
SI3BIKO3HAHUIO, JIUTEPATYPOBEACHHIO, MEPEBOJIOBEACHUIO, a TAK)KE€ HAaydHbIC CTaTbU W
JIMCCEPTALIUH.
CnenuansHoel10: PROMT Translation Suite 7.0.

I') Ilpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX M HHGPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI

7. MeToauyeckue ykazaHus AJsl 00y4a0LIUXCH MO0 OCBOEHUIO TUCHUILIUHBI

Kpr COCTOHUT U3 HCKHHﬁ, MMPAKTHYICCKUX 3aHATHA M CaMOCTOSTEIbHOM pa6OTI:>I CTYACHTOB.
JIeKIuu MOCBAIIEHBl BaXXHBIM TeMaM N3Yy4YCHUA TCEKCTa C YYCTOM (I)YHKI_II/IOHaJ'IBHOFO,
nparMaTu4eCckoro u map. acriektoB. Hamboliee cloXHBIE B TCOPCTUYICCKOM OTHOMICHUU TCEMBI
n3JJararoTCda Ha JICKOUAX, a TaKXKC THIaTCIbHO HpOpaGaTLIBaIOTCH Ha TMPAKTUYCCKHUX 3aHATHUAX.
YcremnHoe OCBOGHHE JIEKIHMOHHOTO KypCa IMpcamnojyiara€t peryjiapHoC IMOCCHICHUC 3aHATUU U
AKTUBHOC YYAaCTHUC B KaXXJIOM U3 HHUX, TaK KaK BBHAY CJIIOKHOCTU MPEAMCETAa U €ro HACBIMICHHOCTU


https://biblio-online.ru/book/B73F807A-B4F2-4636-9E3F-B71F2CD8F345/delovoy-angliyskiy-yazyk-b1-c1
https://biblio-online.ru/book/B73F807A-B4F2-4636-9E3F-B71F2CD8F345/delovoy-angliyskiy-yazyk-b1-c1
https://biblio-online.ru/book/B73F807A-B4F2-4636-9E3F-B71F2CD8F345/delovoy-angliyskiy-yazyk-b1-c1
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OOJBIIMM KOJMYECTBOM TEOPETHIECKOTO
MOJKET 0Ka3aThCs HEIOCTATOYHOM.

dopmaT MPaKTHYECKUX 3aHSATUHU MpeaycMaTpuBaeT Oojiee JeTanbHOe 00CYKICHHE KOHKPETHBIX
TEM, KOTOpbIC TaK WIM WHAYe OBUIM OCBEHICHBI B JICKIIMOHHOM KypCe€, a TakKKe BOIPOCHI,
popadaThIBaeMbIe CTYJICHTAMHU CaMOCTOSITEIIBHO, OJTHAKO, YCBOCHUE KOTOPBIX MOJKET MPEIICTABISTh
OHpeZ[eJICHHI)IC CJIOKHOCTHU. Hapsmy C YCTHBIMI/I OTBCTAMH CTYZ[GHTOB, HpaKTI/IKyCTCﬂ 3aCJ'IYHII/IBaHI/Ie
HEOOJBIIMX JOKJIAJOB, HANMCaHWE 3CCe W pedepaToB IO OTICIbHBIM TEeMaM, IOJATrOTOBKA
Hpe?;eHTaHI/Iﬁ 1 BBITIOJIHCHUC I/IHI[I/IBI/II[yaJH)HI)IX HpaKTI/I‘-IeCKI/IX 3aIIaHPII>i.

KoHTposb 3a yCreBaeMOCTBIO CTYACHTOB MPOBOJUTCSA KakK B (pOpME YCTHOTO OIpoca, Tca U B
(dbopMe HCEMEHHBIX paboT, HAIIpUMED, MPH MPOBEACHUU TEPMUHOJIOTHUECKUX JUKTAHTOB, IIPOBEPKU
KapTouek Oubnuorpaduu M KapT- KOHCHEKTOB 10 T€MaM Kypca, TeCTHpOBaHUS. Tembl JOKIIaJOB,
COOOIEHNH M 3cCe TMPEIararoTCsl B COOTBETCTBHHM C TEMATHKOW COOTBETCTBYIONIMX JICKIIHHA W
JOOJIDKHBI B HEJIOM COOTBETCTBOBATH BOHpOC&M, BBIHOCUMBIM Ha CO6CC€]10BaHI/I€ HpI/I HpOBe)IeHI/H/I
sk3ameHa. Ocoboe BHUMaHUE YICNSETCS Pa3BUTHIO CIHOCOOHOCTH K TBOPYECKOMY OCMBICICHUIO
I/I3y“IaeMOF0 MaTCpI/IaJ'Ia, qTo HaI/I6OJ'I€€ IIOJIHO OTpa)KaeTCSI HpI/I BBITIOJITHCHUU I/IHJII/IBI/II[yaJ'II)HI)IX
MIPAaKTUYECKUX 3aJaHui. B mporpamme NpakTUYECKMX 3aHATHN INPEAyCMOTPEHBI JBE aTTECTALH,
TTO/IBOJIATIIME OIPEICIICHHBI UTOT OCBOCHHUS Kypca: IepBas MPOBOJMTCS B CEPEIUHE CeMecTpa U
HaIleJICHa Ha OIpeJIeCHHE YPOBHS IMOJTOTOBKH CTYIECHTOB M CBOCBPEMEHHOE YCTpaHEHHE TeX WIIN
WHBIX HEIOCTATKOBO BTOpas MPOBOJUTCS B KOHIIE ceMecTpa M (DaKTHYECKH 3aBepIacT U3YYCHHE

Kypca.

Marepuajla CaMOCTOATCIIbHAsA IIOATOTOBKa CTYACHTOB

8. UndopMannoHHbIe TEXHOJOTHH, UCIOJIb3yeMble MPHU OCYLIEeCTBIEHUH 00Pa30BaTeIbLHOT0
npouecca Mo JAWCUMIUIMHE, BKJIOYasi TMepeyeHb MNPOrpaMMHOI0 olecreyeHUs H
UH(POPMANHOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (MPH HEOOXOAUMOCTH)

OO6pazoBarenbHbIC U
WH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU

[lepeuens mporpaMMHOTO 0O€eCIIeYeHUsI U
MH(OPMAIIMOHHBIX CITPABOYHBIX CHCTEM

Tewma (pa3nein)
JMCIUTUTHHEI

http://elibrary.ru/http://www.iglib.ru/ht

tp://platea.pntic.mec.es/~cvera/hotpot/e

xos/ index.htm
http://school-collection.edu.ru/
http://www.linfvoinfo.com/
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DJIEKTPOHHBIE CIOBAPHU

Pazgener 1-9 MonenupoBanue rpyNIoBOH
pabotei(paboTa B KOMaHIE IIO

OCBanBacMbIM TeMaM)

Pa3znenst 1-9 Texnonoruu http://elibrary.ru/http://www.iglib.ru/ht
camMo000pa3oBaTeIbHOM tp://platea.pntic.mec.es/~cvera/hotpot/e
JESITEILHOCTH (IIPH TOJIrOTOBKE K x0s/ index.htm
3aHATHIM, pu noarotoBke | http://school-collection.edu.ru/
cooOIeHui, pedepaTos, http://www.linfvoinfo.com/
aHHOTalMH, Tpu  BeImodHeHuHU | http://www.helpforlinguist.narod.ru/
TIEPEBO/IOB, YITPAXKHEHUH) DJICKTPOHHBIC CIIOBAPH U
Pasgensr 1-9 KowmmbrotepHbie http://elibrary.ru/http://www.iglib.ru/ht
(uHpOpMaIMOHHBIE) TEXHOJOTUU tp://platea.pntic.mec.es/~cvera/hotpot/e
(Ipu MOATOTOBKE K 3aHATHUSAM, MPH x0s/ index.htm
HOJITOTOBKE NIEePEBOIOB u | http://school-collection.edu.ru/
npe3eHTanuii, npu BemoaHeHuu | http://www.linfvoinfo.com/
yhnpaxHeHuid, npu  oOydenuu | http://www.helpforlinguist.narod.ru/
HCIOJIb30BAHUIO AIIEKTPOHHBIX DJICKTPOHHBIC CIIOBApU

cioBapei)
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Paznmensr 1-9 Tpenunru MTOOCBOCHUIO http://elibrary.ru/http://www.iglib.ru/ht
TEMaTHYECKOM JIEKCUKH tp://platea.pntic.mec.es/~cvera/hotpot/e
xos/ index.htm
http://school-collection.edu.ru/
http://www.linfvoinfo.com/
http://www.helpforlinguist.narod.ru/
DJIEKTPOHHBIE CIOBapu

Paznmen 1-9 PoneBbie u 1e10BBIC UTPHI. http://elibrary.ru/http://www.iqlib.ru/ht
tp://platea.pntic.mec.es/~cvera/hotpot/e
xos/ index.htm
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ONEeKTPOHHBIE CIOBapU

9. MaTepuajibHO-TeXHHYECKO€E o0ecnedeHne T CUNIIUHbI

YueOHasi ayIuTOPUM /Ui TPOBedeHUs] 3aHATHH JIEKIMOHHOI0 THUNA — YKOMIUIEKTOBAaHA
CrienUaIu3upoBaHHON (Y4eOHO) Mebenbio, HAOOPOM AEMOHCTPAIIMOHHOTO 000PYIOBAHUS U YI€OHO-
HATJSTHBIMHA  TIOCOOMSIMH, OOECTIEUMBAIONIMMHA TEMaTHYECKUE WILTIOCTPAIMH, COOTBETCTBYIOIINE
pabourM ydeOHBIM MpOorpaMMaM JUCIHUILINH (MOIyJIEN).

Yueonan ayauropuu Hucturyra «IlosisipHoli akageMuw» s NPOBeJeHHUS] 3aHATHIA
CEMHHAPCKOI0 TUIA - YKOMIUICKTOBAaHA CHEIUAIN3UPOBAHHON (ydeOHOM) MeOeblo, TEXHUUECKUMHU
cpencTBaMu OOy4YeHUs, CIY)KAIUMHU Ui TpeAcTaBieHus ydeOHoi wmHbopmaruu. Cpean Hux 3
ayTUTOPUU C MYIbTHUMEIUHHBIM 00OpPYJOBAaHUEM, CETEBOM KOMIIBIOTEPHBIM Kiacc C BBIXOJOM B
WHuTepHeT, IeHTp METOMYECKON JIUTEepaTypbl HA HUHOCTPAHHBIX S3bIKAX.

CnenuansHoel10: PROMT Translation Suite 7.0.

YueOHast ayiuTOPUA A/l TPYNNOBBIX U HHANBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIMI - YKOMIUIEKTOBaHA
CHelHaTM3UpOBaHHON (yueOHOI) MeOenblo, TEXHUYECKUMU CPEACTBAMH OOyUYEHHUS, CYKAIIUMHU IS
npecTaBieHus yueOHOM nHpopMaluu.

YyeOHass ayauTopusi IS TeKyLIero KOHTPOJsI M TNPOMEXKYTOYHOH aTTecTaluu -
YKOMIUIEKTOBaHA CIIEIUAIN3UPOBaHHON (y4eOHOI) MeOebi0, TEXHUYECKHUMH CPEICTBAMH O0YYCHUS,
CIY)KalllUMU JUIsS TIPeJICTaBlIeHusl yueOHOM mHpopMary. 3aHATUS TaKkKe MpoBoJsATcs B MHTepHeT-
KJlacce C WCIOJb30BAHUEM BO3MOXKHOCTEH MYJIBTUMEIUHHOW JIMHTaOHHOHM J1aboparopuun
NetClassPro u BupTyanpHOI 00pazoBatenbHOl cpeabl «Moodley.

Ilomelenne i1 CaMOCTOSITEIbHON PadoOThl — YKOMIUICKTOBAHO CHEIMAIM3HUPOBAHHON
(yueOHoil) Mebesbio, OCHAIIEHO KOMIBIOTEPHON TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTHIO MOJKIIOYEHHS K CETH
"NHTepHeT" M obecredeHo AOCTYIOM B JIEKTPOHHYIO HMH(OPMAIMOHHO-00Pa30BaTENIbHYIO Cpery
OpraHu3aluu

Ilomemienne I XpaHeHHs] W NPOPHIAKTHYECKOT0  OOCHYKMBAHMSA  y4eOHOro
000py10BaHMA — YKOMIUIEKTOBAHO CIELUAIN3UPOBAHHON MEOENbIO /ISl XpaHEeHUs: 000pyA0BaHUS U
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMHU IS €r0 00CTyKHBaHMUS.

10. OcoOeHHOCTH OCBOEHHSI TUCHUILIMHBI JUIS MHBAJIUAOB M JHUIl C OrPAHUYEHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 310POBbS
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OOyuenne 0OyYarOUIUXCS C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBSI TP HEOOXOJMMOCTH
OCYIIECTBIISICTCS Ha OCHOBE aJallTUPOBAHHON paboveil MporpaMMbl C UCIOJIB30BAHUEM CIIEHUATBHBIX
METOJIOB OOYy4eHUS M JAWJAKTHUYECKHX MAaTepUAJIOB, COCTABJICHHBIX C YYETOM OCOOCHHOCTEH
NCUXO(HU3UUECKOTO PA3BUTHUS, MHIUBUAYATIbHBIX BO3MOXKHOCTEH W COCTOSIHHS 3/I0POBBSI TaKHX
oOyuaronuxcs (0OyJaromerocs).

[Ipu ompenenenuu GopMbl MPOBEACHUS 3aHATUH C OOYJAOIIUMCS-UHBAIUIAOM YUUTHIBAIOTCS
pPEeKOMEHJALINY, COJAEp)KALMeCcs] B HHAUBUAYAIbHOM IporpaMMe peaduauTald HHBAJIUAA,
OTHOCHUTEJIbHO PEKOMEHI0BAHHBIX YCIOBHM U BUJOB TpyAa.

[Ipu HeoOxoauMocTH A OOydaroUMXCs W3 4YKMCIAa WHBAJIUAOB W JIMI C OIPAaHUYEHHBIMHU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSl CO3[AIOTCSA CHENHalbHble pabounMe MecTa ¢ y4eToM HapyHICeHHBIX
(GYHKIMM U OTpaHUYEHUN )KU3HEAEATEIbHOCTH.
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